Bilaga II. 1


Kungl. Biblioteket

Mandat och tillämpningar

Övergripande information från sidan Tjänster för bibliotek. Informationen återkommer sedan på sin plats i organisationen, på avdelningarna BUS och Libris sidor

KB:s sida  För bibliotek
http://www.kb.se/Malgrupper/Bibliotek.htm
Katalogisering och metadata
LIBRIS Katalogisering - med bl.a. LIBRIS formathandbok[Typfall 5] och tillämpningsanvisningar[Typfall 1] [Typfall 2] [Typfall 3] [Typfall 4]

Särskilda riktlinjer & anvisningar

E-tidskrifter [Typfall 1]

Så här gör vi i KB
Kungl. bibliotekets katalogiseringspraxis[Typfall 1] [Typfall 5]

Auktoritetskontroll av namn och titlar 

Kungl. bibliotekets auktoritetspraxis[Typfall 3]

Klassifikation och ämnesord

Svenska ämnesord - innehåller databasen Svenska ämnesord, länkar till andra ämnesordssystem, m.m. [Typfall 4]

BUS sida

http://www.kb.se/Bus/default.htm
KB:s auktoritetspraxis[Typfall 3]

KB:s katalogiseringspraxis[Typfall 1] [Typfall 5]

Sök i Svenska ämnesord[Typfall 4]

KB:s sidor för biblioteken [hänvisar till informationen ovan]

LIBRIS katalogiseringssidor[Typfall 1] [Typfall 2] [Typfall 3] [Typfall 4] [Typfall 5]

KB:s auktoritetspraxis[Typfall 3]

http://www.kb.se/auktpraxis/default.htm
Dessa sidor handlar om hur man gör namn och titlar sökbara i LIBRIS och andra bibliotekskataloger.
Läs mer ...
Om riktlinjerna
Detta dokument ger allmänna riktlinjer för auktoritetsarbete. Det har arbetats fram av BUS - Enheten för bibliografisk utveckling och samordning vid Kungliga biblioteket. Särskilda riktlinjer finns för personnamn, institutionsnamn och titlar. Se även riktlinjer för Svenska ämnesord. 

Riktlinjerna för personer, institutioner och titlar refererar i förekommande fall till de katalogiseringsregler som används vid bibliotek (AACR2 och KRS). Man ska dock komma ihåg att det är omöjligt att fastställa exakta regler för alla tänkbara fall som kan dyka upp. I auktoritetsarbete måste man använda sitt eget omdöme och kanske det händer att man kommer till lite olika slutsatser från fall till fall. Konsultation och hjälp kan man alltid få av BUS. 

BUS är den instans som ansvarar bl.a. för det bibliografiska innehållet i den nationella databasen LIBRIS och vi arbetar mycket med frågor kring just auktoritetskontroll. 

KB:s katalogiseringspraxis[Typfall 1] [Typfall 5]

http://www.kb.se/Kat_praxis/default.htm
Om Kungl. bibliotekets katalogiseringspraxis

Kungl. bibliotekets katalogiseringspraxis är en sammanställning av de interna tillämpningsanvisningar som funnits på tre katalogiserande enheter inom KB: 

· Enheten för utländsk litteratur (UL) 

· Nationalbibliografin. Monografienheten (NBm) 


· 
          Periodicaenheten - öppnas i nytt fönster" \t "_blank" 
Nationalbibliografin. Periodicaenheten (NBP)
 

Vad som tas upp i denna praxis är förtydliganden och förklaringar (och vissa undantag) till KRS och formathandboken.

Dokumentet är inte avsett för utskrift. Innehållet uppdateras ofta och kompletterade texter återfinns på särskilda exempelsidor. 
De senaste ändringarna och nyheterna presenteras i korthet på en särskild nyhetssida, Senaste nytt, som nås från menyn till vänster.

Eftersom regler och praxis för katalogiseringen ständigt förändras finns många exempel på katalogposter i Kungl. bibliotekets katalogiseringspraxis som inte stämmer överens med hur motsvarande post ser ut i LIBRIS. När reglerna ändras försöker vi uppdatera de exempel som finns här, men i LIBRIS ser posterna för det mesta ut som när de ursprungligen gjordes.

Gör så här:
Huvudmenyn ligger överst till höger. Klicka på önskat fältnummer. Från den löpande texten finns länkar till exempel och kommentarer.
Från menyn till vänster kan man komma direkt till samlad information om vissa kategorier, t.ex. flerbandsverk.
Något om det tekniska
[image: image1.png]


Läs mer om katalogisering på KB [länken öppnas i nytt fönster]. Här finns länkar till särskilda riktlinjer och anvisningar som inte tas med i katalogiseringspraxisen. 

Kungl. bibliotekets katalogiseringspraxis 

000, 007, 008, 010, 015, 016, 020, 022, 024, 027, 035, 037, 040, 041, 042, 044, 080, 082, 084, 100, 110, 111, 130, 210, 222, 240, 245, 246, 249, 250, 256, 260, 263, 270, 300, 310, 321, 362, 440, 490, 500, 502, 504, 505, 515, 520, 521, 530, 538, 546, 547, 599, 600, 610, 611, 630, 650, 651, 653, 655, 700, 710, 711, 730, 740, 760, 762, 770, 772, 773, 775, 776, 787, 800, 830, 856 



Kungl. biblioteket följer KRS, 2. uppl. 1990 och MARC 21 Standards. Nedanstående är förtydliganden till eller undantag från dessa två regelsamlingar.

[Typfall 1]
000
Postetikett

Medietyp
a: Text: tryckt; används också för elektroniska resurser med text 
m: Elektronisk resurs; används för interaktivt multimedium och för datorprogram. 
Diskett, CD-ROM eller onlineresurs kodas i 007. Elektronisk resurs, se: 007 och 008. 

007
Koder för fysiska egenskaper
Elektroniska dokument:
Markera Elektroniskt lagrade resurser (c)

Särskild medieterm:
o: Optisk skiva (CD-A, CD-R, CD-ROM)
j: Skiva för magnetisk lagring (diskett)
r: Resurs för fjärråtkomst (för onlinepublikationer)

Anvisningar för katalogisering av e-resurser
Katalogisering av elektroniska resurser
Två praxis som LIBRIS-biblioteken tillämpar för e-publikationer med ett fast redovisat sidantal, t.ex. PDF-filer:

1. Sidantalet redovisas i fält 300 

2. När huvudtitel hämtas från titelskärmbild anges inte "Titel från titelskärmbild" 

Tillämpningsanvisningar:
Katalogisering av elektroniska resurser i BURK och LIBRIS. Exempelsamling från Svensk biblioteksförening [image: image2.png]


[länken öppnas i nytt fönster]

Anvisningar för katalogisering av e-tidskrifter [länken öppnas i nytt fönster]

Doktorsavhandlingar i digital och tryckt form
NBm:s praxis för katalogisering av E-böcker
NBm:s praxis för katalogisering av Elektroniska dokument i fast form
[Typfall 5]
249
Originaltitel


Används ej efter 2004-10-31. Se 240.

240
Uniform titel

Uniform titel i 240 och 700 #a + #t

Uniforma titlar i 240 och 700 #a + #t

Texten är en sammanfattning av hur uniforma titlar används i fält 240 och 700 #a + #t i LIBRIS. Anvisningarna gäller för bibliografiska poster för monografier (ej musikverk). Läs mer i KRS 25.1-25.19. 

Som komplement till texten finns en omfattande exempelsamling. Länkar till de enskilda exemplen finns i texten.

 

Gunilla J:s information om KB:s katalogiseringpraxis på MARC21-listan 2004-01-15

Kungl. bibliotekets katalogiseringspraxis tillgänglig för alla!

 

Fr.o.m. idag är Kungl. bibliotekets katalogiseringspraxis tillgänglig för alla på webben under adress: www.kb.se/Kat_praxis                      

 

Webbplatsen innehåller de samlade tillämpningarna för KB:s tre katalogiserande enheter: Nationalbibliografin: Monografienheten, Nationalbibliografin: Periodicaenheten och Katalogenheten. Tillämpningarna täcker såväl det material som katalogiseras på Nationalbibliografisk nivå, som det som görs på Biblioteksnivå. 

Det bör noteras att tillämpningarna inte ersätter LIBRIS Formathandbok, utan snarare skall ses som ett komplement till denna, där vi på KB beskriver hur vi tolkar regler och format.

 

Förhoppningsvis kan tillämpningarna också vara till hjälp för den som undrar över varför KB katalogiserat en bok på ett visst sätt.

 

För synpunkter på innehållet hör gärna av er till vår frågelåda: bibliogr@kb.se

Med hälsningar från Gunilla Jonsson, Anders Cato, Agneta Holmenmark och Sara Gube-Josefsson 

Sök i Svenska ämnesord[Typfall 4]

Svenska ämnesord

http://www.kb.se/Bus/Ao/aostart.htm
Svenska ämnesord är en databas innehållande ca 35 000 ämnesordskombinationer inom alla ämnesområden. För underhåll och utveckling av ämnesordsdatabasen svarar BUS. 

Knutet till ämnesordsarbetet finns en referensgrupp bestående av representanter från Kungl. biblioteket och från flera andra bibliotek. Det finns en e-postlista för denna referensgrupp. Om man är intresserade av att vara med kan man anmäla sig till någon av personerna nedan.

Alla som vill kan föreslå nya ämnesord som inte påträffas i databasen. Använd formuläret eller skicka e-post.

De senast godkända ämnesorden hittar man i Protokoll från Ämnesordsgruppen.

BUS har i samarbete med andra bibliotek utarbetat Riktlinjer för ämnesordsarbetet.

BUS anordnar utbildning i ämnesordsindexering och ämnessökning. 

BUS har publicerat en introduktion till Svenska ämnesord. Läs mer
Synpunkter på ämnesordsfrågor är välkomna till:
amnesord@kb.se
eller direkt till någon av oss som arbetar med ämnesord. 
E-post-adresserna skrivs enligt följande modell: fornamn.efternamn@kb.se:

Pia Leths information på Biblist om Svenska ämnesord 2001-11-20

Svenska ämnesord för alla som är intresserade av ämnesordsindexering.

Under det senaste året har vi på KB i samarbete med Stockholms

universitetsbibliotek och Uppsala universitetsbibliotek arbetat med att

ta fram riktlinjer för ämnesordsindexering. Riktlinjerna följer

internationell praxis, som bland annat används av Library of Congress.

De ska användas tillsammans med databasen Svenska ämnesord. För första

gången får Libris ett system för ämnesordsindexering som ger biblioteken

möjlighet till ett bra samarbete. Förslaget till riktlinjer ligger på

vår hemsida och vi vill ha in synpunkter helst i november men senast 7

december (vi har tidigare skrivit om detta i BUS-nytt).

Här är adressen till förslaget på riktlinjerna:

http://www.kb.se/Bus/Ao/aoriktlinjer_nya.htm

Databasen Svenska ämnesord når man på adressen: wwww.amnesord.kb.se

Prenumerera på BUS-nytt gör man på adressen:

http://www.kb.se/Bus/BUSred.htm

Pia Leth

Enheten för bibliografisk utveckling och samordning (BUS), Kungl.

Biblioteket

Samarbetet som föregick riktlinjerna skedde i detta projekt

http://www.kb.se/Bus/lcsh.htm
LCSH-projektet (Library of Congress Subject Headings

Under perioden oktober 2000 till oktober 2001 har vi arbetat med ett projekt som inneburit en anpassning av de svenska ämnesorden till Library of Congress Subject Headings (LCSH) och till de riktlinjer som styr utformningen av dem. En mappning av ämnesorden i databasen Svenska ämnesord till LCSH har påbörjats och en grupp bibliotekarier har fått utbildning i såväl LCSH som i principerna för Library of Congress ämnesordsarbete. Projektets övergripande mål har varit att höja kvaliteten på ämnesorden i LIBRIS och att underlätta och främja det nationella och internationella samarbetet i ämnesordsfrågor. 

Projektet har varit ett samarbete mellan Kungl. biblioteket (KB), Stockholms universitetsbibliotek och Uppsala universitetsbibliotek. KB har svarat för praktisk samordning och projektledning. 

Undervisningen har bestått av två delar: dels ett antal öppna föreläsningar som alla som velat kunnat anmäla sig till, dels en mer praktiskt inriktad undervisning för ca trettio bibliotekarier från ett antal utvalda bibliotek. 

Projektet är nu avslutat, men arbetet med anpassning av det svenska ämnesordsarbetet till internationella riktlinjer och fortsatt utbildning i ämnesordsindexering fortgår inom BUS ordinarie ämnesordsarbete.

LIBRIS katalogiseringssidor[Typfall 1] [Typfall 2] [Typfall 3] [Typfall 4] [Typfall 5]

http://www.libris.kb.se/tjanster/katalogisering.jsp
LIBRIS Formathandbok[Typfall 5]

http://www.libris.kb.se/tjanster/katalogisering/formathandbok/bib/MARC21b.htm
249 Originaltitel (R) OBSOLET
Vid nykatalogisering av bibliografiska poster, använd

Fält 130 (för anonyma unforma titlar / originaltitlar):

Fält 240 (då den bibliografiska posten innehåller 100, 110 eller 111)

Fält 700-730 (för andra och följande titel vid t.ex. samlingsverk då flera uniforma titlar / originaltitlar skall anges)

Fält 249 förekommer endast i LIBRIS-poster registrerade t.o.m. 2004-10-31. Kan kvarligga oförändrat.

Christer Larssons information om  249-fältet till registreringsansvariga 2004-12-15

Information till registreringsansvariga från LIBRIS-avdelningen, Kungl. biblioteket

Vid Katalogrådets senaste sammanträde beslutades att originaltitel

fortsättningsvis skall anges i fält 240 (2003-10-20, se

http://www.libris.kb.se/tjanster/katalogisering/katalograd.jsp ).

Beslutet har föranlett en del frågor från LIBRIS-katalogisatörer. Här

ges därför en kortfattad översikt om de riktlinjer som gäller från och

med nu.

Det egendefinierade fältet 249 betraktas som obsolet och bör således

inte längre användas vid nykatalogisering. Fältet kan dock ligga kvar

oförändrat i befintliga katalogposter.

Övergången till 240 (uniform titel) motiveras av en anpassning till

såväl internationell standard som FRBR. Den uniforma titeln, inklusive

originaltiteln, representerar verknivån.

Uniform titel är normalt den titel på originalspråket som verket blivit

känt under i referenslitteratur eller utgåvor. För äldre verk (tillkomna

före 1501) gäller delvis andra regler.

I realiteten kan originaltiteln / den uniforma titeln placeras även i

andra fält än 240. Valet av fält beror på postens utseende. I princip

finns 4 möjligheter:

1. Katalogposten innehåller ett 1XX-fält (vanligen en författare som

huvuduppslag)

Originaltiteln placeras i fält 240. Där så är möjligt tilläggs ett

delfält $l för expressionens (manifestationens) språk.

Exempel:

100 1_ $a Jelinek, Elfiede, $d 1945-

240 14 $a Die Klavierspielerin. $l Svenska

245 10 $a Pianolärarinnan / $c Elfriede Jelinek ...

2. Katalogposten beskriver ett anonymt verk (fält 1XX saknas)

Originaltiteln placeras i fält 130. Komplettera med delfält $l för

expressionens (manifestationens) språk när så är tillämpligt.

Exempel:

130 0_ $a Kalevala. $l Svenska

245 10 $a Kalevala : $b finsk folkdikt …

3. Katalogposten beskriver två verk utgivna tillsammans (samlingsverk)

Två originaltitlar skall anges:

- Finns en primär författare (= fält 100) placeras den första i fält

240, och den andra som namn-/titelbiuppslag i tillämpligt fält 700-711,

- Saknas 100-fält placeras den första i fält 130, och den andra i fält 730.

Språktillägg ($l) anges där så är möjligt.

Exempel:

100 1_ $a Cechov, Antonin Pavlovic, $d 1860-1904

240 10 $a Cajka. $l Svenska

245 10 $a Måsen ; $b Onkel Vanja : $b två dramer …

700 1_ $a Cechov, Antonin Pavlovic, $d 1860-1904. $t Djadja Vanja. $l

Svenska

4. Katalogposten beskriver ett samlingsverk som innehåller fler än två

verk utgivna tillsammans

- Vid behov konstrueras en s.k. uniform grupptitel (”Samlade verk”,

”Dramatik”, ”Urval”) i fält 240 (med ind 1 = ”0”),

- Ange de ingående verkens originaltitel i var sitt fält 700-711.

Om möjligt, lägg till språk i delfält $l (för anonyma verk väljes fält

130/730; jfr ovan).

Exempel:

100 1_ $a Kane, Sarah, $d 1971-1999

240 00 $a Samlade verk. $l Svenska

245 10 $a Samlade pjäser / $c Sarah Kane …

700 1_ $a Kane, Sarah, $d 1971-1999. $t Blasted. $l Svenska

700 1_ $a Kane, Sarah, $d 1971-1999. $t Phaedra’s love. $l Svenska

700 1_ …

Dessa riktlinjer kommer att föras in i Formathandboken.

Christer Larsson

Format- och tillämpningsanvisningar [Typfall 1] [Typfall 2] [Typfall 3] [Typfall 4]

Tillämpningsanvisningar

BUS sidor om auktoriserade namnformer [Typfall 3]
(Kungl. bibliotekets enhet för bibliografisk utveckling och samordning)
Innehållet på denna webbplats har bytt skepnad. Riktlinjer och anvisningar för auktoritetsarbetet har flyttat till den nya platsen Kungliga bibliotekets auktoritetspraxis.
BUS sidor om ämnesord [Typfall 4]
(Kungl. bibliotekets enhet för bibliografisk utveckling och samordning) 
E-tidskrifter - anvisningar för katalogisering i LIBRIS [Typfall 1] (Kungl. bibliotekets enhet för bibliografisk utveckling och samordning) 

Sökelement (Headings) och Auktoritetsposter (2002-05-06) [Typfall 3] 

Sökelement (Headings) och Auktoritetsposter 

Ändringar sedan föregående version är markerade med rött. 

Vid katalogisering kontrolleras auktoritetskontrollerade sökelement av systemet. Kontrollen kan utföras på flera sätt. Avsikten med detta dokument är huvudsakligen att ge en kortfattad beskrivning av funktionen. Se även generella riktlinjer för auktoritetsarbete 

http://www.kb.se/Bus/default.htm
Utländska poster - vad bör ändras, vad kan lämnas kvar? (2006-01-24) [Typfall 5]

Utländska poster – vad bör ändras, vad kan lämnas kvar?

Ändringar sedan föregående version är markerade med rött.
Följande riktlinjer gäller vid remote-import och övertagande av utländsk katalogpost (en

kortversion med sammanfattning av de viktigaste åtgärderna har också framställts).

Observera! Poster som remote-importeras via ONECAT-källa – för närvarande brittiska

nationalbibliografin (BNB) och Library of Congress (LC) – bearbetas maskinellt i samband

med importen, och kräver alltså färre manuella ingrepp. Undantagen har angivits i

anslutning till respektive punkt nedan.

Utländska poster - kortversion (2006-01-24) [Typfall 5]

Utländska poster – vad skall ändras? (kortversion)
Sammanfattning av riktlinjer för kontroll/åtgärder vid remote-import och övertagande av

utländsk katalogpost.

Observera! För poster som remote-importeras via ONECAT-källa – för närvarande

brittiska nationalbibliografin (BNB) och Library of Congress (LC) – gäller endast de

åtgärder som markerats med asterisk (*). Övriga uppgifter har redigerats maskinellt.
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